
Abstract	

The	thesis	consists	of	three	parts.	The	first	part	is	a	Russian	translation	of	selected	excerpts	from	

Jan	Zábrana’s	diaries	Celý	život.	The	second	part	is	a	commentary	on	the	translation,	which	

includes	three	chapters:	translation	analysis	of	the	source	text,	description	of	the	overall	

approach	to	the	translation	and	the	translation	strategy,	a	typology	of	the	particular	translation	

problems	and	ways	of	solving	them.	


